
Утешение через 
тоску
Иногда мы жаждем определенных 
впечатлений или испытываем 
ностальгию по вещам, которые 
находятся вне нашей досягаемости. 
Должны ли мы отринуть эти 
чувства в сторону? Или они служат 
какой-то специфической цели?
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A. Загадочное название

ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Рамбам: Мишне Тора, Законы постов, 5:3, 6, 7, 10,  11

וְְתִִשְְׁעָה בְְּאָבָ חֲֲמִִשָָּׁה דְְּבָָרְִים אֵֵרְְעוּ 
בְּּמִִּדְְבְָּרְ  יִשְְׂרְָאֵֵל  עּל  נִִגְְזַּרְ  בְּוֹ. 
הּבְּּיִתִ  וְְחֲָרְּבָ  לָאָרְֶץ.  יִכָָּנְִסוּ  שְֶׁלֹּאֵּ 
עִירְ  וְְנִִלְכְָּדְָה  וּבָּשְָּׁנִִיָּהָ.  בְָּרְִאֵשְׁוֹנִהָ 
גְְּדְוֹלָה וּבֵָיתִָרְ שְְׁמִָהּ וְְהָיוּ בְָּהּ אֲֵלָפִִים 
וּרְְבָָבָוֹתִ מִִיִָּשְְׂרְָאֵֵל וְְהָיהָ לָהֶם מִֶלֶךְְ 
וּגְְדְוֹלֵי  יִשְְׂרְָאֵֵל  כָָּל  וְְדְִמִּוּ  גְָּדְוֹל 
הּמִָּשְִׁיחֲּ.  הּמִֶּלֶךְְ  שְֶׁהוּאֵ  הּחֲֲכָָמִִים 
כָּּלָֹּם  וְְנִֶהֶרְְגְוּ  הָרְוֹמִִיִָּים  בְְּידְּ  וְְנִפִָּל 
חֲּרְְבְּּן  כְָּמִוֹ  גְְּדְוֹלָה  צָָרְָה  וְְהָיְתִָה 
הּמִּוּכָָן  בְּּיָּוֹם  וּבָוֹ  הּמִִּקְְדְָּשְׁ.  בְֵּיתִ 
טוּרְְנִוּסְרְוּפִוּס  חֲָרְּשְׁ  לְפִּרְְעָנִוּתִ 
סְבִָיבָָיוְ  וְְאֵֶתִ  הּהֵיכָָל  אֵֶתִ  הָרְָשְָׁע 
יחֲ(  כָוְ  שֶָּׁנֶֶּאֱֵמִּרְ)ירְמִיה  מִּה  לְקְּיָּםֵ 

)מִיכָה גְ יבָ( "צִָיָּוֹן שְָׂדְֶה תִֵחֲָרְֵשְׁ":

בְְּשְִׂמְִחֲָה.  מְִמִּעֲטִין  אָבָ  וְמִִשֶָּׁיִָּכָָּנִסֵ 
... וּכְָבָָרְ נִהֲָגְוּ יִשְְׂרְָאֵֵל שְֶׁלֹּאֵּ לֶאֱֵכָל 
בְָּשְָׂרְ בְְּשְּׁבְָּתִ זַוֹ וְְלאֵּ יִכָָּנְִסוּ לּמִֶּרְְחֲָץ 

עּדְ שְֶׁיָּעֲּבָרְּ הּתַּּעֲנִִיתִ. 

תִַּשְְׁעָה בְְּאָבָ לֵילוֹ כְָּיוֹמִוֹ לְכָָל דְָּבָָרְ. 
יוֹם.  מִִבְְּעוֹדְ  אֵֶלָֹּאֵ  אֵוֹכְָלִין  וְְאֵֵין 
כְָּיוֹם  אָסוּרְ  שְֶׁלֹּוֹ  הּשְָּׁמִָשְׁוֹתִ  וּבֵָין 

הּכִָּפּוּרְִים.

9 Ава произошло пять событий: было 
предрешено в пустыне, что евреи не 
войдут в Землю Израиля; Первый и 
Второй храмы были разрушены; был 
захвачен большой город, имя которому 
Бейтар, а в нем тысячи и десятки 
тысяч евреев, и был у них великий 
правитель, и все евреи и великие 
мудрецы думали, что он царь Машиах. 
Но он пал в руки римлян, и все они 
были убиты, и было великое бедствие, 
сравнимое с разрушением Храма. И 
в тот самый день, уготованный для 
несчастья, злодей Тинней Руфус 
вспахал территорию Храма и его 
окрестности, чтобы осуществилось 
сказанное: “Сион будет вспахан как 
поле.”

С наступлением месяца ав 
приуменьшают радость... У евреев 
издавна есть обычай не есть мясо в эту 
субботу и не ходить в баню вплоть до 
окончания поста.

9 ава и его канун по своему статусу 
- как Йом-Кипур. Едят лишь перед 
наступлением. В сумерки этого дня 
запрещено все, как в Йом-Кипур.
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בְֵּין  בְְּחֲּמִִּין  בְֵּין  בְִּרְְחֲִיצָָה  וְְאָסוּרְ 
אֵֶצְָבְָּעוֹ  לְהוֹשְִׁיט  וְּאֲֵפִִלֹּוּ  בְְּצָוֹנִןֵ 
בְְּמִּיִם. וְאָסוּרְ בְְּסִיכָָה שְֶׁל תַּּעֲנִוּגְ 
וּבְָתִּשְְׁמִִישְׁ  הּסַּּנְִדְָּל  וּבִָנְִעִילּתִ 
וּמִָקְוֹם  הּכִָּפּוּרְִים.  כְָּיוֹם  הּמִִּטָָּה 
שְֶׁנֶּהֲָגְוּ לּעֲשְׂוֹתִ בְּוֹ מְִלָאֵכָָה עוֹשְִׂין. 
אֵֵין  לּעֲשְׂוֹתִ  שְֶׁלֹּאֵּ  שְֶׁנֶּהֲָגְוּ  וּמִָקְוֹם 
מִִידֵֵי חֲֲכָָמִִים 

ְ
לְ

ּ
בְְכָָלְ מִָקוֹֹם תַּ� עוֹשְִׂין. וֹ�

שְֶׁהָעוֹשְֶׂה  חֲֲכָָמִִים  וְֹאָָמְִרְוּ  ין. 
ִ
טֵֵלְ בְְ�

סִימִּן  רְוֹאֵֶה  אֵֵינִוֹ  מְִלָאֵכָָה  בְּוֹ 
בְְּרְָכָָה לְעוֹלָם:

זֶַה  נִוֹתְִנִִין  אֵֵין  חֲֲכָָמִִים  תַּּלְמִִידְֵי 
אֵֶלָֹּאֵ  בְְּאָבָ.  בְְּתִִשְְׁעָה  שְָׁלוֹם  לָזֶַה 
יוֹשְְׁבִָים דְָּוְִים וְְנִֶאֱֵנִחֲִָים כָּּאֲֵבֵָלִים. 

Запрещено мытье как в горячей, так 
и в холодной вод, и запрещено даже 
опускать пальцы в воду. Запрещено 
умащение ради наслаждения, ношение 
кожаной обуви и супружеская близость, 
как в Йом-Кипур. Там, где принято 
работать в этот день, работают. А там, 
где принято не работат, не работают. Но 
везде знатоки Торы прекращают работу. 
И говорили мудрецы: всякий, кто 
работает в этот день, никогда не увидит 
знака благословения.

Знатоки Торы не приветствуют друг 
друга 9 ава. Они сидят в скорби и 
вздыхают, словно скорбящие.

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Ирмеяу,  2:24

נִפְִּשְָׁהּ  בְְּאַוּּתִ  מִִדְְבְָּרְ,  לִמִּּדְ  פֶּרְֶה 
יְשְִׁיבֶָנֶּהָ,  מִִי  תַּּאֲֵנִתִָָהּ  רְוּחֲּ,  שְָׁאֲֵפִָה 
בְְּחֲדְְשְָׁהּ  יִיעָפִוּ,  לאֵּ  כָל־מְִבָּקְְשְֶׁיהָ 

יִמְִצָָאֵוּנְִהָ׃

ישְֵׁ  אֵֶחֲָדְ  חֲדְֶּשְׁ  יִמְִצָָאֵוּנְִהָ:  בְְּחֲָדְְשְָׁהּ 
בְּּשְָׁנִהָ שְֶׁהִיאֵ יְשְֵׁנִהָ כָָּל הּחֲדְֶּשְׁ וְְאָזַ 
הִיאֵ נִִלְכֶָּדְֶתִ. אַף אַתֶַּם, חֲדְֶּשְׁ אֵֶחֲָדְ 
מִִיְָּמִוֹתִ  כְָּבָָרְ  לָכֶָם  )הוּאֵ אָבָ( הוּכָּן 
הּמְִּרְּגְְּלִים, שְֶׁקָָּבְָעוּ אֲֵבָוֹתִֵיכֶָם בְְּכִָיָּתִּ 

חֲִנֶּםָ, בְּוֹ תִַּלָֹּכְָדְוּ תְַּאֵֵנִתִָָהּ.

Дикая ослица, привыкающая к пустыни, 
задыхается от вожделения своего, кто 
уймет её похоть? Все, кто ищут её, не 
умаются - в пору случки найдут ее.

Раши 

"В пору случки найдут ее”: есть один 
месяц в год, когда она спит весь месяц, 
и тогда её можно поймать. Так и вам, 
один месяц (это ав) был уготован ещё со 
времён соглядатаев, который ваши отцы 
отметили напрасным плачем, в этот день 
вы будете пойманы, как та дикая ослица.
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Ребе

Что может утешить в месяц ав?

שמִוֹ שלְ החֲוֹדֵש המִתַּבְרך בְשבְתַּ מִבְרכָים 

פי  עלְ  שטֵרוֹתַּ  כָתַּיבְתַּ  לְדֵיני  בְנוֹגע   - זה 

בְרכָתַּ  בְנוֹסחֲ  גם  שאָוֹמִרים  וֹכָפי  תַּוֹרה, 

שיש  וֹעדֵ  אָבְ"1.  "מִנחֲם  הוֹאָ:   - החֲוֹדֵש 

"מִנחֲם"  הוֹאָ  החֲוֹדֵש  שלְ  ששמִוֹ  דֵעוֹתַּ 

)בְלְבְדֵ(2.

 וֹכָיוֹן שזהוֹ ענין ששייך לְבְני ישראָלְ, תַּוֹרה 

וֹיהדֵוֹתַּ )שהרי זה שם שנקראָ עלְ פי מִנהג 

ישראָלְ ש"תַּוֹרה היאָ"3, וֹנוֹגע לְשטֵרוֹתַּ שלְ 

הרי   - תַּוֹרה(  פי  עלְ  ישראָלְ שנעשים  בְני 

מִוֹבְן שכָן היאָ המִציאָוֹתַּ, שבְחֲוֹדֵש אָבְ נוֹגע 

בְעיקר וֹישנוֹ הענין דֵ"מִנחֲם", ענין הנחֲמִה.

לְוֹמִר  אָפשר  אָיך  מִוֹבְן:  אָינוֹ   וֹלְכָאָוֹרה 

שבְחֲוֹדֵש זה דֵוֹקאָ ישנוֹ ענין הנחֲמִה - בְה 

כָלְשוֹן  לְהיפך,  זה  הרי  שלְכָאָוֹרה  בְשעה 

)חֲוֹדֵש  ימִצאָוֹנה"  "בְחֲדֵשה  הכָתַּוֹב4ְ: 

חֲוֹדֵש  זה  הרי  וֹכָוֹ'(, שלְכָן  בְשנה  יש  אָחֲדֵ 

ז"ל5ְ  רבְוֹתַּינוֹ  כָמִאָמִר  השמִחֲה,  היפך  שלְ 

וֹלְכָן  בְשמִחֲה",  מִמִעטֵין  אָבְ  "מִשנכָנס 

לְעשוֹתַּם  שאָסוֹר  שמִחֲה  עניני  כָמִה  יש 

בְחֲוֹדֵש זה, אָלְאָ יש צוֹרך לְהמִתַּין לְחֲוֹדֵש 

אָלְוֹלְ; וֹאָף עלְ פי כָן אָוֹמִרים "יחֲדֵשהוֹ כָוֹ' 

לְשמִחֲה", וֹעדֵ שהחֲלְ מִשבְתַּ מִבְרכָים  ישנוֹ 

כָבְר ענין השמִחֲה?!

Название месяца, благословляемого 
в предшествующий ему шабат (если 
говорить о законах составления 
документов согласно Торе и как 
говорится в тексте благословения 
месяца) - менахем-ав. Есть мнение, 
что его следует называть просто 
менахем (без ав).

И так как это касается евреев, Торы 
и иудаизма (ведь название дается 
согласно обычаю народа Израиля, 
равного по своему статусу закону 
Торы, и относится к еврейским 
документам, составляемым согласно 
Торе), то понятно, что такова 
реальность - к месяцу ав относится 
понятие "менахем" утешение. 

И на первый взгляд непонятно: как 
можно утверждать, что именно 
в этом месяце есть утешение, 
когда все обстоит обратным 
образом, ибо сказано: “В пору 
случки найдут ее" Фактически это 
месяц, идейно противоположный 
радости, как сказали наши учителя: 
”С наступлением ава уменьшают 
радость". Поэтому некоторые 
радостные события запрещены в 
этом месяце, и нужно повременить 
с ними до наступления месяца элул. 
И тем не менее, говорят: “Да обновит 
Он… для радости.” Т.е. уже начиная 
с шабата, когда мы благословляем 
наступающий месяц. есть радость?!

1 גט פשוט אה"ע סקכ"ו סקל"ה. הובא בפתחי תשובה שם סקי"ב. ובערוך 
השולחן שם סט"ז.

 2 גט פשוט שם. וראה גם תו"מ ח"מ ע' 292. וש"נ. 
3 ראה תוד"ה נפסל - מנחות כ, ב. מהרי"ל - הובא ברמ"א יו"ד סשע"ו ס"ד. 

מנהגים ישנים מדורא ע' 153. שו"ע אדה"ז או"ח סוסק"פ. סתל"ב סי"א. 
סתנ"ב ס"ד. סתצ"ד סט"ז. ועוד. 

4 ירמי' ב, כד )ובפרש"י) - הפטרת יום הש"ק זה.
 5 תענית כט, סע"א.
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На первый взгляд, можно объяснить все 
это согласно толкованию Раши стиха 
"Прекрасны… жилища твои, Израиль”: 
Даже когда они разрушены, ибо они 
являются взятым за них залогом, и их 
разрушение - искупление... как сказано: 
“Излил Г-сподь гнев Свой," и как 
излил? “Зажег огонь в Сионе" . То есть 
разрушение Храма (в месяце ав) подобно 
взятию залога, благодаря которому 
обеспечивается непрерывность 
существования еврейского народа. 
И получается, что само разрушение 
является своеобразным утешением. 
Это хотя и горькое лекарство, но все же 
лекарство. Однако такое объяснение 
можно применить только к первому 
разрушению, а не к последующим.

Б-г излил Свой гнев на Храм

פי  עלְ  זאָתַּ  לְבְאָר  אָפשר  היה  לְכָאָוֹרה 

עלְ  רש"י  בְפירוֹש  לְעיל6ְ  שנתַּבְאָר  מִה 

"אָף  ישראָלְ",  "מִשכָנוֹתַּיך  הפסוֹק7 

עלְיהן,  מִשכָוֹן  שהם  לְפי  חֲרבְין,  כָשהן 

ה' אָתַּ  כָלְה  . שנאָמִר8   . וֹחֲוֹרבְנן כָפרה 

בְציוֹן",  אָש  וֹיצתַּ  כָילְה,  וֹבְמִה  חֲמִתַּוֹ, 

)בְחֲוֹדֵש  המִקדֵש  בְיתַּ  שחֲוֹרבְן  וֹהיינוֹ, 

שעלְ  המִשכָוֹן  ענין  בְדֵוֹגמִתַּ  הוֹאָ  אָבְ( 

בְני  שלְ  מִציאָוֹתַּם  נשאָרתַּ  זה  ידֵי 

ישראָלְ בְאָוֹפן שהם נצבְים לְעדֵ, וֹנמִצאָ, 

נחֲמִה,  שלְ  ענין  הוֹאָ  עצמִוֹ  שהחֲוֹרבְן 

זה נעשה הקיוֹם שלְ בְני  ידֵי  כָיוֹן שעלְ 

אָבְלְ  מִרה,  רפוֹאָה  אָמִנם  זוֹהי  ישראָלְ; 

רפוֹאָה.  שלְ  ענין  זה  הרי  סוֹף  כָלְ  סוֹף 

בְנוֹגע  רק  לְוֹמִר  שייך  זה  בְיאָוֹר  אָבְלְ, 

מִה  הראָשוֹנה,  בְפעם  החֲוֹרבְן  לְענין 

שאָין כָן בְשנים שלְאָחֲרי זה כָוֹ'.

 6 שיחת ש"פ בלק.
 7 בלק כד, ה.

 8 איכה ד, יא. 

מִִשְְׁכְָּנִתִֶּיךְָ  יעֲּקְבָּ  אֵהָּלֶיךְָ  מִּה־טָּבָּוּ 
יִשְְׂרְָאֵֵל.

אֵהֶּל  טָּבָּוּ  מִּה  אהליך.  טבו  מה 
בְְּיִשָּׁוּבָָן,  עוֹלָמִִים  וּבֵָיתִ  שְִׁילהּ 
לְכָּפֵּרְ  קְָרְְבְָּנִוֹתִ  בְָּהֶן  שְֶׁמִּּקְְרְִיבִָין 

עֲלֵיכֶָם:

לְפִִי  חֲֲרְֵבִָין,  כְָּשְֶׁהֵן  מִשכָנִתִיךְ. אַף 
שְֶׁהֵן מִּשְְׁכָּוֹן עֲלֵיכֶָם, וְְחֲּרְְבְָּנִןָ כָּּפָּרְָה 
עּל הּנְֶּפִָשְׁוֹתִ, שְֶׁנֶֶּאֱֵמִּרְ "כִָּלָֹּה ה' אֵֶתִ 
כִָלָֹּה?  וּבָּמִֶּה  דְ'(,  )אֵיכָה  חֲֲמִָתִוֹ" 
)שם( "וְּיָּצֶֶּּתִ אֵֵשְׁ בְְּצִָיָּוֹן" )תִנִחֲוְמִאֵ 

מִשפִטים(:

Как прекрасны шатры твои, Яаков, жилища 
твои, Израиль.

Раши

"Как прекрасны шатры твои”: как прекрасна 
Скиния в Шило и постоянный Храм, когда 
[Земля Израиля была] обитаема, ибо в них 
приносятся приношения для искупления 
вас [еврейского народа]

"Твои жилища”: даже когда они разрушены, 
ибо они являются взятым за них залогом, и 
их разрушение - искупление... как сказано: 
“Излил Г-сподь гнев Свой”: И как излил? 
“Зажег огонь в Сионе” [Ивритское-ְמִשכָנִתִיך 
жилища также можно перевести как 
"обеспечение” или “залог“] 

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Бемидбар,  24:5
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כִָּלָֹּה ה' אֵֶתִ חֲֲמִָתִוֹ שְָׁפִּךְְ חֲֲרְוֹן אַפּוֹ. 
וְּיָּצֶֶּּתִ אֵֵשְׁ בְְּצִָיָּוֹן, 

מִִזְַמִוֹרְ  אֵ(:  עט,  )תִהלים  כְָּתִִיבָ 
לְאָסָף אֱֵלהִּים בְָּאֵוּ גְּוֹיִם בְְּנִחֲֲּלָתִֶךְָ, 
אֵֶלָֹּאֵ  לְמִֵימִּרְ  צָָרְִיךְְ  קְְרְָאֵ  הֲוְָה  לָאֵ 
קְִינִהָ  לְאָסָף,  נְִהִי  לְאָסָף,  בְְּכִָי 

לְאָסָף, וּמִָה אֵוֹמִֵרְ מִִזְַמִוֹרְ לְאָסָף?

כָָּךְְ אָמְִרְוּ לְאָסָף הּקָָּדְוֹשְׁ בְָּרְוּךְְ הוּאֵ 
הֶחֱֲרְִיבָ הֵיכָָל וּמִִקְְדְָּשְׁ וְְאַתַָּה יוֹשְֵׁבָ 
אֲֵנִִי  מְִזַּמִֵּרְ  לָהֶם:  אָמִּרְ  וּמְִזַּמִֵּרְ? 
חֲֲמִָתִוֹ  הוּאֵ  בְָּרְוּךְְ  הּקָָּדְוֹשְׁ  שְֶׁשָָּׁפִּךְְ 
וְְלאֵּ  הָאֲֵבָָנִִים  וְְעּל  הָעֵצִָים  עּל 
שְָׁפִּךְְ חֲֲמִָתִוֹ עּל יִשְְׂרְָאֵֵל, הֲדְָאֵ הוּאֵ 
וְּתַּאֵּכָּל  בְְּצִָיָּוֹן  אֵֵשְׁ  וְּיָּצֶֶּּתִ  דְִכְָתִִיבָ: 

יְסדְּתִֶּיהָ.

Излил Г-сподь Свою ярость, излил Свой 
пылающий гнев; Он зажег огонь в Сионе:

Написано: “Гимн Асафа. О, Б-же, язычники 
вошли в Твои владения.”  Следовало 
бы назвать его "плачем”, "элегией” или 
“скорбью”, почему именно гимн Асафа”?

…так было сказано Асафу: “Святой, 
благословен Он, разрушил Храм, а ты 
сидишь и поешь?” Он ответил: “Я пою, 
потому что Святой, благословен Он, 
излил Свою ярость на балки и камни и 
не излил Свою ярость на народ Израиля. 
Как написано: "Он зажег в Сионе огонь, 
который пожрал основания его".

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Мидраш раба, Эйха , 4:14
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Ребе

Мы не перестанем ждать лучшего времени

וֹיש לְוֹמִר הבְיאָוֹר בְזה: ישנוֹ דֵין ששלְש 
ישראָלְ  שבְני  וֹכָיוֹן  חֲזקה9.  הוֹי  שנים 
נמִצאָים כָבְר בְגלְוֹתַּ הרבְה יוֹתַּר מִשלְש 
כָבְר  צריכָים  היוֹ  החֲוֹרבְן,  מִזמִן  שנים 

לְהתַּרגלְ לְגלְוֹתַּ.

שבְמִשך  לְפוֹעלְ  רוֹאָים  כָן  פי  עלְ   וֹאָף 
רגש שלְ  ישראָלְ  בְני  יש אָצלְ  הזמִן  כָלְ 
געגוֹעים וֹתַּשוֹקה לְצאָתַּ מִהגלְוֹתַּ )אָפילְוֹ 
הרוֹוֹחֲה,  בְאָרצוֹתַּ  שנמִצאָים  אָלְוֹ  אָצלְ 
ששם יכָוֹלְים לְקיים תַּוֹרה וֹמִצוֹוֹתַּ כָוֹ'(, 
 - בְדֵיבְוֹר  גם  אָלְאָ  בְמִחֲשבְה,  רק  וֹלְאָ 
שמִוֹנה-עשרה  בְתַּפלְתַּ  שאָוֹמִרים  כָפי 
צמִחֲ  "אָתַּ  יוֹם:  בְכָלְ  פעמִים  שלְוֹשה 
דֵוֹדֵ עבְדֵך כָוֹ'", "וֹתַּחֲזינה עינינוֹ בְשוֹבְך 
לְציוֹן",  שכָינתַּוֹ  "המִחֲזיר  עדֵ  לְציוֹן", 
מִישראָלְ,  עשרה  מִתַּאָספים  וֹכָאָשר 
מִכָריז  אָזי  פרהסיאָ,  שלְ  ענין  שזהוֹ 
וֹבְוֹדֵאָי  בְגלְוֹי,  ציבְוֹר  השלְיחֲ  זאָתַּ 
הלְבְ,  רגש  מִתַּוֹך  בְתַּפלְה  זאָתַּ  אָוֹמִרים 
מִי  הרי  לְלְבְבְ"10,  יראָה  ש"ה'  דֵכָיוֹן 
"אָטֵוֹ  הידֵוֹע11:  )וֹבְלְשוֹן  השוֹטֵה  הוֹאָ 
לְלְאָ  זאָתַּ  שיאָמִר  עסקינן"(  בְשוֹפטֵני 

רגש הלְבְ?!...

ז"ל12ְ  רבְוֹתַּינוֹ  שאָמִרוֹ  כָיוֹן   וֹלְכָאָוֹרה: 
וֹהיינוֹ,  עמִהם",  שכָינה  לְאָדֵוֹם  "גלְוֹ 
השכָינה  עיקר  נמִצאָתַּ  הזה  שבְזמִן 
לְאָרץ  בְחֲוֹץ  מִעלְה  יש  הרי  בְגלְוֹת13ַּ, 

И можно дать следующее объяснение: 
есть закон, согласно которому три 
года придают постоянный статус. А 
так как евреи находятся в Изгнании 
намного дольше трех лет со времени 
разрушения, то они должны были бы 
уже привыкнуть к этому.

И тем не менее видно, что евреев не 
покидает чувство тоски и стремления 
уйти из Изгнания (даже тех евреев, что 
находятся в свободных странах, где 
можно  следовать Торе и заповедям). И 
не только в мыслях, но и в воззваниях, 
как мы просим об этом в молитве 
Шмоне-Эсре три раза в день: "Росток 
Давида, раба Твоего и т.д”, “И да увидят 
глаза наши возвращение Твое в Сион” 
и "Возвращающий Свое присутствие 
в Сион”. А в собраниях десяти евреев, 
когда молитва становится публичной, 
это провозглашает вслух ее ведущий. 
И, очевидно, это делается с чувством, 
ведь "Б-г заглядывает в сердце” Так 
какой же глупец ибо сказано: “Разве с 
глупцами будем иметь мы дело?” будет 
произносить это без чувства?!

И отсюда предположение, что жизнь 
на чужбине имеет преимущество 
над жизнью в Земле Израиля, ведь 
говорят наши учителя: “Изгонялись 
[евреи] в Эдом - Шхина (Б-жественное 

Б. Сила тоски

9 ראה ב"ב כח, א ואילך.
 10 שמואל-א טז, ז.

 11 ראה ב"ק פה, א. ב"מ מ, א. ב"ב ז, א. ועוד.
 12 ספרי סוף פרשתנו )מסעי). וראה מגילה כט, א. 

13 נזכר גם מדברי רבינו הזקן בענין לאה ורחל )ראה תו"א ויצא כב, סע"ד ואילך, 
ש"אחר חורבן בהמ"ק שגלו ישראל וגלתה עמהם השכינה, שהיא בחי' רחל, שהיא 
בבחי' גלות בע' שרים, ואינה מאירה כלל מערך הגילוי שהיתה מאירה בזמן הבית 

. . ומ"מ נשאר מאיר בא"י בחי' לאה . . אך . . הוא עלמא דאתכסיא והעלם כו'". 
ובתו"ח שם ל, ד: "מטעם זה יש יתרון מעלה בזמן הגלות"(. 
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присутствие) с ними”. И получается, 
что в наше время в основном Шхина 
пребывает в странах Изгнания. Так к 
чему так тосковать?

И еще: какая польза от этой тоски и 
стремления? Ребе Раяц говорил: не 
по своей воле мы изгнаны и т.д. и не 
своими силами мы вернемся в Землю 
Израиля, так что нужно безропотно 
ожидать Избавления, как написано: 
"Я, Г-сподь, в свое время ускорю это".

סיבְתַּ  מִהי  כָן,  וֹאָם  ישראָלְ,  אָרץ  לְגבְי 
הגעגוֹעים?

הגעגוֹעים  בְענין  התַּוֹעלְתַּ  מִהי   וֹגם: 
וֹחֲמִי  מִוֹרי  קדֵוֹשתַּ  כָבְוֹדֵ  וֹכָדֵבְרי   -
וֹלְאָ  כָוֹ'  גלְינוֹ  מִרצוֹננוֹ  לְאָ  אָדֵמִוֹ"ר14: 
שיש  כָך,  ישראָלְ,  לְאָרץ  נשוֹבְ  בְכָחֲוֹתַּינוֹ 
כָמִוֹ  הגאָוֹלְה,  זמִן  שיבְוֹאָ  עדֵ  לְהמִתַּין 

שכָתַּוֹב15ְ "אָני ה' בְעתַּה אָחֲישנה"?!

הגעגוֹעים  ענין  שעצם   - הוֹאָ  הענין  אָך 

נזכָרים  כָאָשר  נחֲמִה:  שלְ  ענין  הוֹאָ 

בְגלְוֹתַּ  וֹתַּשע מִאָוֹתַּ שנה  שנמִצאָים אָלְף 

)שלְכָן ישנוֹ ענין הגעגוֹעים(, הרי זה פוֹעלְ 

ענין שלְ נחֲמִה - שמִסיימִים אָתַּ העבְוֹדֵה, 

לְסיים  רק  שנשאָר  כָשיוֹדֵעים  וֹבְפרטֵ 

כָלְ  אָתַּ  וֹכָשמִסיימִים  קטֵנים"16,  "פכָים 

הבְירוֹרים )בְאָוֹפן שלְאָ נשאָר שוֹם ניצוֹץ 

בְגלְוֹתַּ(, אָזי יוֹצאָים מִהגלְוֹתַּ.

לְידֵי  בְאָ  הגעגוֹעים  ענין  כָאָשר  - וֹבְפרטֵ 

ידֵי  כָנזכָר לְעילְ, שעלְ  גם בְדֵיבְוֹר,  בְיטֵוֹי 

נפש הבְהמִיתַּ,  גם אָצלְ  זה  ענין  נפעלְ  זה 

וֹשתַּיה,  בְאָכָילְה  גם  שמִתַּבְטֵאָ  וֹעדֵ   ..

הגוֹף,  עם  הנשמִה  חֲיבְוֹר  לְפעוֹלְ  שענינם 

לְקשר גשמִיוֹתַּ עם רוֹחֲניוֹתַּ וֹרוֹחֲניוֹתַּ עם 

זה פוֹעלְים בְני ישראָלְ  ידֵי  וֹעלְ  גשמִיוֹתַּ, 

שענין זה יוֹמִשך גם בְעוֹלְם.

 וֹלְכָן: בְבְוֹאָ חֲוֹדֵש אָבְ, וֹבְני ישראָלְ מִכָריזים 

שנמִצאָים בְגלְוֹתַּ וֹבְיתַּ המִקדֵש חֲרבְ כָוֹ' - 

הרי זה גוֹפאָ פוֹעלְ אָתַּ ענין הנחֲמִה, "מִנחֲם 

Тоска сама по себе является источником утешения

Однако дело в том, что в самой тоске уже 
заложено утешение: осознание, что мы в 
Изгнании уже тысячу девятьсот лет (отчего 
и возникает тоска), порождает последующее 
утешение - нужно скорее завершить работу. 
И в частности это верно, когда мы осознаем, 
что осталось разобраться лишь с мелкими 
вопросами. И одухотворив те или иные уголки 
этого мира в период Изгнания, мы вскоре 
выйдем из него.

Когда тоска находит свое выражение в 
словах, как упомянуто выше, это влияет и на 
животную душу. Это влияет на прием пищи 
и питья, суть которых - соединять душу с 
телом, связывать материальное с духовным 
и духовное с материальным. Благодаря этим 
изменениям в человеческой душе подобный 
процесс охватывает весь мир.

 И поэтому, когда наступает месяц ав, и евреи 
провозглашают, что пребывают в Изгнании, а 
Храм разрушен - это само по себе приносит 

 14 סה"ש תרפ"ז ע' 169. וש"נ. 
15 ישעי' ס, כב.

 16 ראה גם תו"מ ח"ב ע' 181 ואילך. ועוד. 
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לְששוֹן"17  אָבְלְם  ש"הפכָתַּי  וֹבְאָוֹפן  אָבְ", 

מִתַּבְטֵלְ  שהאָבְלְ  בְלְבְדֵ  זוֹ  שלְאָ  )וֹהיינוֹ, 

מִמִציאָוֹתַּוֹ, אָלְאָ אָדֵרבְה, שנהפך לְששוֹן(, 

ש"אָוֹחֲז  מִלְכָנוֹ"18,  "הוֹי'  הקבְ"ה,  ידֵי  עלְ 

כָענין  אָיש  מִמִקוֹמִוֹ,  אָיש  מִמִש  בְידֵיוֹ 

בְני  אָחֲדֵ  לְאָחֲדֵ  תַּלְוֹקטֵוֹ  וֹאָתַּם  שנאָמִר19 

ישראָלְ"20 )שלְכָן אָין לְהתַּייראָ מִאָף אָחֲדֵ 

שיהיה צוֹרך לְהתַּגוֹנן מִפניוֹ(, וֹמִוֹלְיך אָוֹתַּוֹ 

וֹבְאָוֹפן  אָלְ הגאָוֹלְה האָמִיתַּיתַּ וֹהשלְימִה, 

דֵ"פרזוֹתַּ תַּשבְ וֹגוֹ'"12, בְקרוֹבְ מִמִש.

такое утешение (менахем-ав), о котором Б-г 
говорит: “Обратил Я их скорбь в ликование” 
(то есть скорбь не только исчезает, но 
превращается в ликование.) И “Г-сподь, 
Владыка наш", Который "держит Своей 
рукой каждого повсеместно,” сказавший: “И 
собраны вы будете по одному, сыны Израиля” 
(поэтому не нужно бояться кого-либо, от кого 
бы ни пришлось защищаться), приведет нас к 
подлинному и окончательному Избавлению. 
“И будешь ты жить без нужды в стенах т.д.” в 
самом скором времени.

17 ירמי' לא, יב. 
18 ישעי' לג, כב.

 19 שם כז, יב. 

20 פרש"י נצבים ל, ג. 
21 זכרי' ב, ח.
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В. Псалом царя Давида

Ребе

Тоска приносит утешение

אָיזה  – מִצדֵ  נשאָלְתַּ שוֹבְ השאָלְה  כָן  וֹאָם 

ענין תַּהי' השמִחֲה?

וֹהעצה לְזה היאָ – ענין הצמִאָוֹן:

הרי   – אָלְקוֹתַּ  לְגילְוֹי  צמִאָוֹן  ישנוֹ  כָאָשר 

כָיוֹן  בְמִקצתַּ,  מִרוֹה  גוֹפאָ  זה  צמִאָוֹן 

לְאָוֹתַּה  האָדֵם  אָתַּ  מִרוֹמִם  שהצמִאָוֹן 

הבְעלְ  וֹכָמִאָמִר  צמִאָ,  הוֹאָ  שאָלְי'  מִדֵריגה 

שם  אָדֵם  שלְ  שרצוֹנוֹ  "בְמִקוֹם  טֵוֹב22ְ  שם 

הוֹאָ נמִצאָ".

И если так, снова встает вопрос: откуда 
приходит радость?

И ответ: жажда:

Жажда к раскрытию Б-жественности сама 
по себе отчасти приводит к утолению, 
так как возвышает человека на уровень, 
которого тот жаждет. Как говорил Баал-
Шем-Тов: "Там, где желание человека, там 
и он сам”.

22. ראה כתר שם טוב בהוספות סמ"ח. וש"נ.

ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Псалом  63:1-3

בְְּמִִדְְבְּּרְ  בְִּהְיוֹתִוֹ,  לְדְָוְִדְ;  מִִזְַמִוֹרְ 
יְהוּדְָה.

אֱֵלהִּים, אֵֵלִי אַתַָּה, אֲֵשְּׁחֲֲרְֶךָָּ:

צָָמְִאָה לְךְָ, נִפְִּשְִׁי, כָָּמִּהּ לְךְָ בְָשְָׂרְִי; 
בְְּאֵֶרְֶץ-צִָיָּהָ וְְעָיףֵ בְְּלִי-מִָיִם.

עּזְְּךְָ,  לִרְְאֵוֹתִ  חֲֲזִַיתִִךְָ  בְּּקָּדְֶּשְׁ  כֵָּן, 
וּכְָבָוֹדְֶךְָ.

Псалом Давида. Когда он был в Иудейской 
пустыне.

Б-же, Ты - Б-г мне, Тебя я ищу!

Жаждет Тебя душа моя, изнывает по Тебе 
плоть моя в земле пустынной, иссохшей и 
безводной.

Так видел я Тебя в святости, видел силу 
Твою и славу Твою.
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...И это особо подчеркивается в дни счета 
омера, суть которых - жажда обретения Торы. 
Поэтому и считают дни до того, как Тора будет 
дана.

И об этом также говорил царь Давид: "Жаждет 
Тебя душа моя, изнывает по Тебе плоть моя... 
так видел я Тебя в святости,” Алтер Ребе от 
имени Баал-Шем-Това объясняет: “Так я видел 
Тебя в святости" - "О, если бы я увидел Тебя 
в святости”: То есть, даже находясь на самом 
низком уровне, “в земле пустынной, иссохшей 
и безводной”, он тем не менее желает: "О, 
если бы я увидел Тебя в святости" –  именно 
“в святости" святость, которая сама по себе 
вознесена над Тем, Кто свят.

А причиной тому является огромная жажда 
(как сказано выше),  поднимающая на уровень, 
которого жаждешь, даже находясь в самом 
низу.

И Ребе завершил свою речь следующим: 
“Есть нигун (напев) Алтер Ребе, на который 
переложен на стих "Жаждет Тебя душа моя” - 
и велел спеть этот нигун.               

…וֹענין זה מִוֹדֵגש בְימִי הספירה, שענינם 

זה  שמִטֵעם  תַּוֹרה,  לְמִתַּן  הצמִאָוֹן  הוֹאָ 

סוֹפרים אָתַּ הימִים עדֵ שיהי' מִתַּן תַּוֹרה23ֿ.

וֹזהוֹ גם כָן מִה שאָמִר דֵוֹדֵ המִלְך24 "צמִאָה 

בְקדֵש  כָן  גוֹ'  בְשרי  לְך  כָמִה  נפשי  לְך 

חֲזיתַּיך", וֹפירש אָדֵמִוֹ"ר הזקן בְשם מִוֹרנוֹ 

הבְעלְ שם טֵוֹבְ נ"ע25: "כָן בְקדֵש חֲזיתַּיך" 

שאָף  וֹהיינוֹ,  חֲזיתַּיך".  בְקדֵש  "הלְוֹאָי   –

שנמִצאָ בְמִדֵריגה תַּחֲתַּוֹנה בְיוֹתַּר, "בְאָרץ 

הוֹאָ  הרי  בְלְי מִים", מִכָלְ מִקוֹם  וֹעיף  צי' 

מִתַּבְרך "הלְוֹאָי בְקדֵש חֲזיתַּיך" – "בְקדֵש" 

שלְמִעלְה  בְגרמִי'"26  מִלְה  "קדֵש  דֵייקאָ, 

גם מִ"קדֵוֹש".

גוֹדֵלְ מִעלְתַּ הצימִאָוֹן  – מִצדֵ  לְזה  וֹהטֵעם 

יכָוֹלְ  גוֹפאָ  הצימִאָוֹן  ידֵי  שעלְ  )כָנ"לְ(, 

לְהתַּעלְוֹתַּ לְמִדֵריגה שאָלְי' הוֹאָ הצמִאָוֹן, 

גם כָאָשר נמִצאָ בְמִדֵריגה תַּחֲתַּוֹנה בְיוֹתַּר.

וֹסיים כָ״ק אָדֵמִוֹ"ר: ישנוֹ ניגוֹן מִאָדֵמִוֹ"ר 

הזקן עלְ הפסוֹק "צמִאָה לְך נפשי", 

וֹצוֹה שינגנוֹ אָתַּ ניגוֹן זה.

23. אגדה הובאה בר"ן סוף פסחים. וראה חינוך מצוה שו. הנסמן בלקו"ש 
חכ"ב ע' 114 הערה 2.

24. תהלים סג, ב-ג.

25. ראה כתר שם טוב בהוספות סס"ד. וש"נ.
26. זח"ג צד, ב.


